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HBEH

% 1

1 T A 4= % J »ﬁ il &2 i o ))J‘&{’tk oo What was from the beginning, what we have heard,

T e o 2 Y gy what we have seen with our eyes, what we have
Lot b FRp i F AT looked at and our hands have touched, concerning
the word of life—

2 A Ee 2RIk Ny —F% nit o IR and the life was revealed, and we have seen and

- . < testify and announce to you the eternal life which
£ e 0o, N 23 £ VU E" \»‘ )
X PRGE s RS R R RIS was with the Father and was revealed to us—
mrRAimend &~ AR o
3 EARTR oS u’L’r—-F% nos AT i AR s @R what we have seen and heard, we announce to you
also, in order that you also may have fellowship
o B . . . . .
b Fingpy e Ay H L HE LS IR with us, and indeed our fellowship [is] with the
ﬁvﬁkkfg‘#ﬁ 2 £ o Father and with his Son Jesus Christ.

4 AT ET A s @ inim ( 7; + % And these [things] we write, in order that our joy

AW ghE A A . may be complete.
. 1 E 5 PLEES

5 A E K Al EALZ 0 oo Y F k3 And this is the message which we have heard from
fips P I him and announce to you, that God is light and
STET # R g e there [is] no darkness in him at all.

6 AmEslE 5 4pR 0 Iriv a2 =0 AN If we say that we have fellowship with him and walk
o - P . in the darkness, we lie and do not practice the truth.
,TJLK’YL»"E = » {7 _;E'_ 2= 1 ©° {Note: Or “we are lying and are not practicing the truth”}

7 AMmEFALPY 7o dofpp AEPY ;J-‘Jt, But if we walk in the light as he is in the light, we

] U3 R k2 A have fellowship with one another, and the blood of
B AR o LS BRpRENE & e d AN - Jesus his Son cleanses us from all sin.
7l o

8 AmEsip e L% Hp o EI®A If we say that we do not have sin, we deceive
P 7 4 ourselves and the truth is not in us.

N NN = °

9 A e bl R ken, RA Y [fwe confess oursins,flo s fatful and ust, so
RIS -Q fdk:( 9’ ‘}\' I/l‘] rf‘.lﬁk ’ ‘fm/‘i 5\' Ilj — 7 here asapossegsswve pronoun} .: .

- e B ‘ - sins and will cleanse us from all
F N o unrighteousness.
10 AwmgEsipe 4;14’5 ot B o | E_riA 4ol If we say that we have not sinned, we make him a
%o, f'ﬂlEJv' T IR liar, and his word is not in us.
”L [} ';}_ ] > 3 o
% 2 =r
=
1 Ao F e, Aggiy LT AR > §& My little children, | am writing these [things] to you
., . in order that you may not sin. And if anyone sins,
FlRm A et o g AR > RIS we have an gdvocat}(; with the Father, }esus Christ
MR- ¢ %o T}qu’ﬁ N 'ﬁ R gpﬁgg o the righteous [one] ,
2 BAh AN PR TS > 2 FH A AN and he ' O e el emehatellig the propitiation M
" - P B . Or “expiation”; or “atoning Sacrmce}for our Sins, and nOt fOI' ours
SEC L ‘H eI only, but also for [the sins of] the whole world.
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3 Amn :‘glﬁ T RS i}bp;{,fl FATRW o And by this we know that we have come to know

him, if we keep his commandments.

4 A EHLAGATE R 5 Fr A B T s 0 The one who says “I have come to know him,” and

s B 4 AW does not keep his commandments is a liar, and the
AHUREE ) BT A i s 2T e truth is not in this person.

5 mﬁ =) 1E o FA S A TG L AR But whoever keeps his word, truly in this person the
- P N M aF A B A S g love of God has been perfected. By this we know
% e MoATg AN ik 2w o that we are in him.

2018 A W ST WA b 13 Th ho says [that h side hi ht

6 A ? Fore 1L '—"’———L _E_ L ’]'} A EI % ER err alsf) ?cr:\eN\évlkoNote %‘gm[e mgnusc?‘!tsr?avle to%vallrgm tLTW(a);J}gJUSt
4 {7 e as that one walked.

7 * Fend wfp o AT Bininegrs ’«k‘ ,f.{_ Dear friends, | am not writing a new commandment

s to you, but an old commandment which you have
> Ul Bl 14 Oy /. B . ’ . . .
Arée £ 0 2 AR A A SR D e £ had from the beginning. The old commandment is
WP L i&{iﬁi TATET T EREE o the message which you have heard.

8 7 F , N7 AR X - ?—%fre% £ 4 Again, | am writing a new commandment to you,
o L g 92 g which is true in him and in you, because " "

AR I winms 3 F4 2 &t perhaps thati the darkness is passing away and the
Arig 2 o ke @ o true light already is shining.
9 AEGBLR L kPR s drfip 1 Yoo 18 The one who says [he] is in the light and hates his
brother is in the darkness until now.
Fdrsy TR ATHL -

10 F & v ﬁ‘}u_f‘!‘_,_ [ETR N LS SR L - The one who loves his brother resides in the light,
. o and [there] is no cause for stumbling in him.
s

11 et d o, § 42 Be o 42 02 But the one who hates his brother is in the
L % de pna 3 TR darkness, and walks in the darkness, and does not
fr o~ vig A R R R know where he is going, because the darkness has
BpE T o blinded his eyes.

12 3 mwoRs AT AED > F4 (R0 gk | am writing to you, little children, because "' "
Sy v B A "% your sins have been forgiven you on account of
%ﬁ%’ir'« PR his name.

13 Q%P > AT 2 AN > FL 7 AR | am writing to you, fathers, because " “" """ you

- . . o s o o have known the [One who is] from the beginning. |
A =4 = o ’I) \‘. = L5 e - Or i
AAZA ]G o £ AT TR am writing to you, young men, because "' " "
Mo F]E R PRI —%z o s F MUK, 2 you have conquered the evil one.
gﬁﬁzﬁm’ﬂiﬁmMTQ°

14 X > AETEBED F o ik | have written to you, children, because "' 9" "2
p o B A o L AT you have known the Father. | have written to you,
AR {7” e b EAVRS S fathers, because " """/ you have known the

AR FA S R piE o A g ¥ T [One who is] from the beginnlng | have written to
R T VLY you, young men, because " " " you are
A =7 - = strong, and the word of God resides in you, and
you have conquered the evil one.

15 2 BFRFIcet R hg o A EF2 R Do not love the world or the things in the world. If
R TRV anyone loves the world, the love of the Father is not
RS il L 0 e in him,

16 Fl4 e R enE )J-;L,,g\,& i+ AR g\ because everything [that is] in the world—the

5 O& A PR > 2% % desire of the flesh and the desire of the eyes and
penfigr o B 5 A ki P —S‘L‘ X the arrogance of material possessions—is not from
g1 B FAR R ko the Father, but is from the world.

17 3+ Ricd And the world is passing away, and its desire, "

SN piEit {7
#og R m’\"“"#f F oo

Ortandine desie fort byt the one who does the will of

God remains forever{Note' Literally “for the age”}
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18 JF MR s he S B R T o iR cﬂv [ Children, it is the last hour, and just as you have
heard that antichrist is coming, even now many
7 7 Eag 7. 4 F L 7 . . . .’ PRl
o ?K\I—'{Zﬁ% ik k57 “z F L antichrists have arisen, by which we know that it is
é’g“m“" k7 s At AR q}rrlg R A N the last hour.
];kf °

19 @i imd @I > Ira § g i, They went out from us, but they were not of us; for
B 2 2k ot N e A if they had been of us, they would have remained
*+ {% F My gl 1 E] —l——’J EANI Ff:’ [ with us. But [they went QUT]{NOIE: *This is an understood
],I] :” é] , E ﬂg _FK 7 {% _}\ ],I‘] ‘:"h o repetition of the phrase “they went out” from the beginning of v <19>), in

order that it might be shown that all of them are not
of us.

20 imim U FRX —‘ﬁ ZTRF B wEY-> And you have an anointing from the Holy One, and
A (E\‘ - _.fa,,g,ﬁ ﬁ‘m}”) . you all know.

1_ y TN 2 sz o2 : {Note: Or “that"}

21 AT AR 3 E F iR i £ 32 | have not written to you becaus?’ewe S you do
TR (R AriE 0 B Y AmE k4 E R R A not know the truth, but because you do
LA FiR W Aeig o B2 Avg kg ok AL know it, and because "'”“ ©" """ every lie is not of
1A ko the truth.

22 g B S et ? 4 FIRTA A DR g,,]f;#, %fg‘ Who is the liar except the one who denies that

L9 R AN b S th iy T e B Jesus is the Christ? This person is the antichrist,
SRR A Qﬁ}“""\ﬁcéfﬁ e the one who denies the Father and the Son.

23 LR GA S f]*uu’i”ﬁ L AS o S‘ﬁk < 4 Everyone who denies the Son does not have the
2 - Father [either] ; the one who confesses the Son has
Foroe the Father also.

24 L F)iR s & B JEFRA Je g *:"—f-c'—’r e F [As for] you, what you have heard from the
- beginning must remain in you. If what you have

#4 o -4 4 NN . . . .
s 3o BN AARAe ATRT L iy heard from the beginning remains in you, you also
2 5 inm 3]%,\/. AAaF2m s AR E will remain in the Son and in the Father.
W oo

25 A rpeFE A m;]‘k, A4 o And this is the promise which he himself promised

us: eternal life.

26 Ay ety Ainin ‘EPL;Fp % FREI+% fn These [things] | have written to you concerning the
A 3K o ones who are trying to deceive you.

27 i F ¥ r il > n And [as for] you, the anointing which you received

. s . . . from him remains in you, and you do not have need
W ST 4 WoE A ’ . S
4 Agooinin o op et *! that anyone teach you. But as his anointing teaches
oo inim o iy BT HE e A e 0 you about all [things] , and is true and is{nota Iife,
. . Note: *By form
”] ‘Q ;}"%t? NN ‘;"fj?:ti“l 1/3__ é‘_:‘"— g ‘i ° tah?gr{jLiglEIdaa?Sc!tbgwggertg\t‘legEztggyhazgl%hrteyilqeeswde in h\m}ln
him.
28 JF MR MR AL g oy And now, little children, remain in him, so that
whenever he is revealed we may have confidence
2 M FRET U R Y8 sk . . :
F ORI AT R X kD and not be put to shame before him at his coming.
Mg & a3 37 i
29 ol If you know that he is righteous, you know that

everyone {Note: Some manuscripts have “everyone also”} WhO
practices righteousness has been fathered by him.

NPEHE2E
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1 %% Rg%mnhkmgjﬁ%é ”gmnwﬂ See what sort of love the Father has given to us:

N N I S0 1 TR S TR Y that we should be called children of God, and we

A ;A B are! Because of this the world does not know us:
ABEIL A GATE A > B F R AR o because it did not know him.

2 EFEhF e o NIk A F M vk g Dear friends, now we are children of God, and what

fdete 0 T A DM 5 fe A dei * o we will be has not yet been revealed. We know that
ciE o A A RA ATy 0 AT whenever he is revealed we will be like him,

I e & T %R HE because we will see him just as he is.

X

i+ o

3 U 18 vﬁ Q#P A=z yjﬁ,;g Ape o ,’g.\fg E And everyone who has this hope in him purifies
TRty himself, just as that one is pure.

/ — o

4 e % o "]'}“{ﬁ FEE G E AR ;J.;L,{ Everyone who practices sin also practices
% lawlessness, and sin is lawlessness.

5 Pnm ﬁ?r;\g a \g S & K{T‘;}g‘ Al s A And you know that that one was revealed in order
SRV that he might take away sins, and in him [there] is
R no sin.

6 T e B G AR e b Everyone who resides in him does not sin.

. - . o, e Everyone who sins has neither seen him nor known
{%\%;ﬁnup" [ %\%7A7E'V" ° hlmy
7 R R R A& ;g;& » 7N e EY Little children, let no one deceive you: the one who
2 Tohed B9 o practices righteousness is righteous, just as that
PR E N S Ll one is righteous.
8 Jo B g B L o F]A B R A AR R The one who practices sin is of the devil, because
. L . . ., the devil has been sinning from the beginning. For
B o Eap Ak o, 4 AT ; i
B oA et S B AR & K'T R N this [reason] the Son of God was revealed: in order
T4 o to destroy the works of the devil.

9 WA A s FRA O % F)AY mlFl ( Fa = Everyone who is fathered by God does not practice
R ) B AT W R . 4 sin, because his seed resides in him, and [he is] not
Ef) gk w2 5 s 2 g R B4 able to sin, because he has been fathered by God.
A d A2 e

10 Aptze i 4 g F A L& g X A e By this the children of God and the children of the
2 g Y s 3 B Al 0 3 R devil are evident: everyone who does not practice

° T~ e ’]}" R LAV righteousness is not of God, namely, the one who
5 H et oo does not love his brother.

11 iy gt A £ o ﬁi&{f;ﬁ M2k 42 A= p For this is the message that you have heard from

N Y s the beginning: that we should love one another,
v = P =

12 27 §ozre s o g /ig ¥ N .f 7 IR not as Cain,lwho was of the evil one and viod@tly
vy N T R aE murdered his brother. And for what reason "'

a? °o . 71- 7 ]Jd v/ ﬂg o rﬁ E’]—\ Literally “on accoumtofwhat}did he Violently murder him?
o Yo g enfTh § Lo Because his deeds were evil and the [deeds] of his
brother [were] righteous.

13 5'; 7 ],]‘] ‘E' 2 %‘Fjg i/T ],]‘] 4 -Q N # .i, DO not marvel {Note: Some manuscripts have “And do not marvel”}

(Y 9 ' i N b 14 h 3 o y
brothers, if the world hates you.

14 AimF) L g5 kPR e 24+ 24 We know that we have passed over from death to
B m A o life because we love the brothers. The one who
R A B A= S € ° does not love remains in death.

£4W
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15 B SRR A I s i}bg‘;}: Ay i peid © Everyone who hates his brother is a murderer, and
Y o4 Aot Aoy o you know that every murderer does not have
T A ORI F ik 2w oo eternal life residing in him.
S 3 . L 3 : : {Note:
16 Lkdstin g o S0yt eieif v Hie have come to know loye by ths: that he
PR 44,9,;'“ . aid down his life on
E = v é behalf of us, and we ought to lay down our lives on
behalf of the brothers.
17 m4 + b p;j)fn e —£ T BT £ FPE But whoever has the world’s material possessions
H H {Note: Literally “having
AL , - TR and observes his brother in need
1 f“‘ R & m'“’ MR AN "e?’ and shuts his heart against him, how does the
love of God reside in him?
18 ) F YR P K £ 52827 ’E_—P— i fp% Little children, let us not love with word or with
Db ER A foip tongue, but in deed and truth.
19 A LLL ﬁ*uﬁ'flﬁ EANL 75'\}1:% :E'L— ﬂE‘f” s g ¥ EA o] By this {Note: Some manuscripts have “And by this"} we know that
2 — - we are of the truth and will convince our heart
AR WA before him,
20 A EF g A R AN se X that "' O "ec2useTif ur heart condemns us, that
R A R G o God is greater than our heart and knows all
-7 ERG Tig e e [things] .
21 E¥E e e o AN * 7 BI,‘- A Dear friends, if our heart does not condemn [us],
f]#? A R AT we have confidence before God,
22 E I N S Lo v I ﬁ‘ﬁ,u\ e 18 % ; ] A and whatever we ask we receive from him,
S S A e A A e+ g because we keep his commandments and do /what
Fan % < Ve e Nep & 0 ]"l‘ s t"‘r%: ‘IQ m:i ° IS] pleasing in his Sight{Note' Literally “in the sight of him”} )
23 # g L ;jﬁ,{w A e L3 R gﬁ;iﬁ}_\%«\m And this is his commandment: that we believe in
> . A Ay S Sk the name of his Son Jesus Christ and love one
e YR TIS EAM e £ AR another, just as he commanded us "¢ Hl e gve
us commandment”}
24 % = gé Gl AN TG ;AL AR And the one who keeps his commandments resides
" S 0ok A mY A in him, and he in him. And by this we know that he
2 o FinAT ﬁ’? ENEAE L resides in us: by the Spirit whom he has given to
Flie AT AN % R us.
% 4 =r
5
1 % FdH W@ - R o ENA T :Fg Dear friends, do not believe every spirit, but test the
= L spirits [to determine] if they are from God, because
& L L= B g1 a 13 .
e’ BEAPEINE T NI A 7 L 5 many false prophets have gone out into the world.
441 ’ﬁ F 5 EA e Ak o
5 Y ap B . L : -
2 AR pR A *U‘ 2R A By this Yo koW A S e o, R e
. PO 5 0T LA A s & o confesses Jesus Chris _
3 U’JU’J [ I| J ) 3 el e has come in the flesh” (see also <2 John 7>)} haS come in the ﬂeSh
is from God,
3 TR A A BR gpﬁ 3 SR Rl SRR s 4§ < and every spirit that does not confess Jesus is not
P from God, and this is the [spirit] of the antichrist, [of]
H A&~ ¥ = o no4Y A ’ ’
- " - which you have heard that it is coming, and now i
B R e AT LR R R I B hich you have heard that it i i d it
EZAr oo is already in the world.
4 rF R inin B A e H ¥R e You are from God, little children, and have

o l"]J Edifs

_'rfng«o

in i oG e WLAR AR R

conquered them, because the one [who is] in you is
greater than the one [who is] in the world.

NEEH FI4E



5 BB B s KehE o R A They are from the world; therefore ' Ml becavse of
, o "I they speak from the world and the world listens
s P s o

to them.
AN E A s AR kT AN R We are from God. The one who knows God listens
% A % T ;
to us; whoever is not from God does not listen to
o L 1 4 ! . .. .
fe # m)ﬁ L RSN o A S LA us. By this we know the Spirit of truth and the spirit
ER R foi Rk o of deceit.

7 D =2k BRI N CD e U I Dear friends, let us love one another, because love
P T T I VS g is from God, and everyone who loves has been
FAMA ko pox s F'S 2d A @ fathered by God and knows God.

4 5 I B AR o

A O FA A AR A s T 2 gAY The one who does not love does not know God,
G % 7} FA o F]E 4 7} A

. because God is love.

2‘ o

9 AL RAFIF|RE k> AL ﬁsﬁlﬁ' i By this the love of God is revealed in us: that God
4 s 2L g - sent his one and only Son into the world in order
EARELE EANUR e )]}“4— Ao that we may live through him.

FBEAMEN 2 S N P GRS Bl In this is love: not that we have loved God, but that
_ % ﬂJ % A

R P P P g 22 . he loved us and sent his Son [io be the] propitiation

=+ # e ) I w0 KV,TJ‘Q\ 1l o {Note: Or “expiation”; or atonmgsacnflce}for our SinS.

11 F¥E e e MEIZFEEF N AN Dear friends, if God loved us in this way, we also
R < ought to love one another.

- AR E e

12 A% 4;175 At s NimE g A g o A No one has seen God at any time. If we love one
Sp s 2 gh e - o e e 2 2 o - m another, God resides in us and his love is perfected
AEEAMIT g > Faww g g F in us
"] % }: )

13 AW R pp AN A plgkieg A § By this we know that we reside in him and he in us:
b dw AR . )i} ﬁ that "' O >ee@u5¢ T he has given us of his Spirit.
Afets Lo oo e A fIn

14 CEF TR A engra F e’L’r:F% n, v And we have seen and testify that the Father has
, .. sent the Son [fo be the] Savior of the world.
1® 7IEET’ °

15 LA BR ﬁ"’f‘” AL s A )J-}L,H AR A T Whoever confesses that Jesus is the Son of God,
s s . God resides in him and he in God.

CIER % L A
16 # £ A e » Ay iriﬁ# Z o A o F_ And we have come to know and have believed the
v . .
f AT e A AR LG oA love that God has in us. God is love, and the one
oL ikx ZmE ’]}“ LA 2w 0 4 who resides in love resides in God, and God
X ABwITe o resides in him.
17 IHH>FLADMIHELR> Ak By this love is perfected with us, so that we may
ey - p . have confidence in the day of judgment, because
A ow L R FUE o 4 14 5 . . . .
M R S IR A F] 4 B e just as that one is, [so] also are we in this world.
M AR Y Ao oo
18 £8 u’i”ﬁ Eda; ¥ %R , T#B e }n% [There] is no fear in love, but perfect love drives out
. fear, because fear includes punishment, and the
o J 1 1 > - w b ! ¥ # ’ . . ! .
4 FlH el g {T & " Sdnent % one who is afraid has not been perfected in love.
TARERD
19 ANimg » 74 4 LE N We love, because he first loved us.
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20 A LA F 4 il"}‘ B o 3R BUE If anyone says, “l love God,” and hates his brother,
Lt R R g e L A he is a liar, for the one who does not love his
RN S 1% R T}" R brother whom he has seen is not able to love God
3 —F% e (F F’élf Ew R —F% n whom he has not seen.
r‘f’l}é L4 ) o
21 EFRM G 4 Y EFE R E N A g And this [is] the commandment we have from him:
that the one who loves God should love his brother
Hidp Lo
also.
% 5 =
=
1 g Bk %{%fg\m s IRE U @A, e F Everyone who believes that Jesus is the Christ has
4w s o VL st fj\ o been fathered by God, and everyone who loves the
I Z_AV BT b & %z % = ey o father(Note Literally “the onewhofathers}also loves the [Chl/d]
fathered by him.
2 AmEEH - x ﬁ T HBE S 0 Mgt j]v‘ﬁ,ﬁﬁj' By this we know that we love the children of God:
N S IR, whenever we love God and keep his
I E AT ° commandments.
3 EARE R = I ST gjl%{é A TP O - For this is the love of God: that we keep his
T S B commandments. And his commandments are not
VR e A RAR burdensome,
4 F] 4 WA A A T}wiﬂ S MRt N RS because i:}eryon?dwzo(::stggthe:ﬁd by tGOd o
. ek BB S e o conquers the world. And this is the victory whic
P e T}“ﬂ'\’t\‘ RIS has conquered the world: our faith.
5 ity R m‘«i’ﬁ— P A JR iz BR gpﬁ—fdjd )L Now who is the one who conquers the world except
., the one who believes that Jesus is the Son of God?
F ez 9
6 WL RArd A ko 3R IR pRA A This is the one who came by water and blood—
a ﬁ f , f 2 B ¥ oL x )j: % JE' Jesus Christ, not with the water only, but with the
L SR e LS water and with the blood. And the Spirit is the one
who testifies, because the Spirit is the truth.
2 _;v 27 3 B} > = o h H {Note: Later Latin manuscripts
7 - ’EI P § e ” IE' r‘l § I\ /T}L _;EL T"ll fd?{lhgfoﬁa%é Egr%s':t?se<e7>tg1?t\/ t<eS§t'|‘ifr¥f;eaven the Father, the Word
and the Holy Spirit, and these three are one. 8 And there are three that testify on
earth™}
8 {F WS R ;-‘7, = i}bg‘i T ko ob the Spirit and the water and the blood, and the
S e~ 4 e o three are in agreement /' Herally forthe one
PRI v =20 FK‘L - o
9 NMBATZ A Il F » A RS g% AR <2 If we receive the testimony of people, the testimony
. SAT L B A i n s of God is greater, because this is the testimony of
P CRAE R TR ) o BRI God that he has testified concerning his Son.
LI T
10 &4 L3 o ;j}u»ﬁ WLERB SR R (The one who believes in the Son of God has the
e SRR A Y (EE s FR A testimony in himself. The one who does not believe
AT ET D FOAIRAT 2 TR AR God has made him a liar, because he has not
fo JLIF T o believed in the testimony that God has testified
concerning his Son.)
11 WOERRE A AN A iyt S F And thisl is the test.im_ony: t_hat_God has given us
2 o L . eternal life, and this life is in his Son.
e It3: T g o
12 A # The one who has the Son has the life; the one who

ém)ba-j} ’45,7,,Ay;fdm)b+
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does not have the Son of God does not have the
life.
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13 A 27 Ainin = LA LF 2 4en These [things] | have written to you who believe in

Ao Bl r A e 4o the name of the Son of God, in order that you may
’ ERUEES N R A know that you have eternal life.

14 AiEms oy Rtz @ ;i‘};,c'% Ao And this is the confidence that we have before him:
B S T e 40 VS that if we ask anything according to his will, he
WAEAI M B AR AR AR s o hears us.

15 =X iriﬁ IR N R A I ))J'}L*""lﬁ EaN And if we know that he hears us [in] whatever we
T PR ask, we know that we have the requests that we
T B, A2 g have asked from him.

16 A :g—é LI 20T L T S S ). i}bi 4 If anyone should see his brother sinning a sin not

R W LS A A 4T [leading] to death, he should ask, and he will grant
AT R A A el e 5 3 A7 v life to him, to those who sin not [leading] to death.
B A2 YAy R R ([There] is a sin [leading] to death; | do not say that

he should ask about that.

17 TR N R —FK S N 4’5 d 3T b oo All unrighteousness is sin, and [there] is a sin not

[leading] to death.)
18 A in ﬁrpi‘g' U A g R e B s AR 4 We know that everyone who is fathered by God
. L w2 . does not sin, but the one fathered by God, he

[ y W e z 2t pe : ) ’:J- [ ) ) ’ ’ .
S ( Foe BT IRUA A i protects him, and the evil one does not touch him.
& RAp ) ?Kg'ﬁi ;i‘,%gi;‘; T oo

19 ﬂmﬁé,ﬂm{&ﬁﬁ,iﬂﬂﬁﬁg We know that we are from God, and the whole
PR & 1T world lies in [the power of] the evil one.
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20 Ay ﬁfr’iﬁ I DI | B IS5 And we know that the Son of God has come and
EEpp A 3 AN M AGEPR 2 B £ X has given us understanding, in order that we may
R B2 m oo e AR B L 2 know the one who is true, and we are in the one
My AR L@ G o RE A i L3 IR who is true, in his Son Jesus Christ. This one is the
%&\%ﬁg BoowEEM L B A . true God and eternal life.

21 0 F MR R BT TR fg.\! Little children, guard yourselves from idols.
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